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Esta memoria es para aquellas personas de la zona que han dedicado gran parte de su 

vida a luchar por un Guácimo donde los sueños sean semillas de resistencia y donde 

las acciones son el reflejo de un cantón organizado. Usted que lee esta memoria, le da 

vida a ese afán de construir y hacer realidad ese Guácimo que todas y todos deseamos.
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A Viviana Díaz Ulloa, Raúl Zeledón Villalobos, Catalina Gómez Vives por su compro-

miso, interés y amor por colaborar durante el proceso siendo parte activa. A cada una 

de las personas colaboradoras de la comunidad, activistas e integrantes de organiza-

ciones culturales. El trabajo en red requiere de personas con gran coraje, con ganas de 

mejorar el cantón y, gracias a ustedes, Guácimo se está transformando.
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Esta memoria fue construida con el fin de abrir las puertas al recuerdo de un cantón 

de la provincia de Limón. En este pedazo de tierra caribeño, multicultural, vivo, con 

anhelos y luchas, existen grupos y personas que trabajan para recordar y transformar 

el cantón de Guácimo desde la cultura popular, visibilizando el potencial cultural de la 

zona y demostrando a la población que Guácimo tiene numerosos aspectos por dar a 

conocer al país.

En las siguientes páginas, Migue, un oso perezoso de la comunidad, describe 

de manera narrativa el proceso llevado a cabo por la Iniciativa 

Estudiantil “Guácimo también es cultura”, la cual forma parte de 

la Vicerrectoría de Acción Social de la Universidad de Costa 

Rica, y en donde participaron organizaciones y personas de 

la zona interesadas en el trabajo desde y para la cultura del 

cantón. Se exponen las vivencias, los lugares que se dieron a 

conocer, las organizaciones que participaron y los aprendizajes 

que deja la participación en un proyecto de gestión social. 
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Resumen IE

La Iniciativa Estudiantil IE-64 Guácimo también es 

Cultura involucra el trabajo de diferentes organiza-

ciones que se encuentran vinculadas con el tema 

de la cultura guacimeña y el rescate de la memoria 

histórica del cantón. 

El proyecto busca propiciar las condiciones para 

la conformación de una red cultural en Guácimo  

donde participen tanto organizaciones de base como  

artistas o personas de la comunidad independien-

tes, instituciones de educación, salud y gobierno 

local.

Resumen IE
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14Participantes reflexionan sobre las interrelaciones del 

trabajo en red creando una a través de la lana.
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Objetivo general

Fortalecer procesos comunitarios del cantón de 

Guácimo, a partir del desarrollo de actividades 

participativas orientadas a la creación de una red 

organizativa para el trabajo en el ámbito cultural.

Objetivo General
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Puente sobre el río Parismina
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Descripción

Este proyecto nace en respuesta a la necesidad 

de conocer el potencial organizativo del cantón 

de Guácimo en materia cultural y de fortalecerlo 

mediante técnicas participativas que fomenten el 

trabajo en red, con el fin de incentivar el ejercicio 

de la memoria histórica y el reconocimiento del 

trabajo de grupos organizados en el cantón. 

Descripción
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Segunda sesión: descubriendo y conociendo Guácimo. 
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Vivencias de 
nuestro proceso

Era un domingo por la tarde, hacía calor, pero la 

gente seguía llegando y, cuando nos dimos cuenta, 

éramos un montón. Como representante de la fau-

na de Guácimo llegué yo –Migue, el oso perezoso–,  

y déjeme contarle lo que vivimos en Guácimo. 

Yo llegué gracias a la invitación de las compañe-

ras y los compañeros de la Iniciativa Estudiantil  

IE-64 Guácimo también es Cultura. El grupo quería  

alguien que representara la fauna del cantón, así 

que yo asistí a las sesiones de trabajo.

Vivencias de nuestro proceso
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El día que todo inició, varias organizaciones comu-

nitarias nos reunimos para conocer acerca de un 

proyecto al que nos habían invitado, y compartimos 

sobre el gran potencial cultural que tiene Guácimo, 

así como su riqueza gastronómica con el rice and 

beans, las tortillas de maíz y las chorreadas; su  

flora y fauna y sus zonas turísticas, como la catarata 

de La Perla y la del Murciégal en Pocora, así como 

la poza de Los Machos en el río Guácimo.

Además, reflexionamos sobre el papel de los me-

dios de comunicación tradicionales, que muestran 

una mala imagen de Guácimo al no reconocer la  

calidad de sus productos agrícolas y las agrupacio-

nes deportivas que tanto nos representan. 

Al final del día, nos dimos cuenta de la importan-

cia de trabajar entre todas y todos para mejorar 

las condiciones de nuestro cantón, para construir  

cultura popular y todos esos elementos sociales 

que conforman los sectores populares, sus prácti-

cas y sus costumbres. 

Por eso nos pusimos de acuerdo: dijimos que  

Guácimo, sobre todo, es Cultura, viva, latente;  

y decidimos reunirnos cada quince días para ir 

construyendo nuestras bases y organizarnos para 

trabajar en red. Nos despedimos con una sonrisa 

y mucho calor en nuestros corazones para trabajar.
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21 “Guácimo es un tesoro sin explotar” 

Deylin Abarca, lideresa comunitaria.
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Después de esperar con ansias, llegó el momento 

de nuestro segundo encuentro. Consideramos que 

es muy importante conocer nuestro cantón, así que 

realizamos una cartografía social, es decir, dibuja-

mos un mapa del distrito central para identificar al-

gunas zonas, instituciones y organizaciones con las 

que contamos. 

Entre todos y todas nos reunimos, pusimos el gran 

mapa en una mesa y encontramos cinco zonas pe-

ligrosas; cinco centros educativos (entre escuelas, 

colegios académicos, CINDEA e INA); siete lugares 

relacionados con la economía del cantón. 

Entre los cuales hay supermercados –tanto naciona-

les como locales (centro comercial de Guácimo)–, 

tiendas de electrodomésticos y comercios locales; 

diversidad de zonas campesinas; tres organizacio-

nes culturales (Respirarte, Cultivarte y el SINEM). 

También identificamos, como espacios recreati-

vos, tres plazas de fútbol; el río Guacimito como 

zona turística; y dos organizaciones comunales (la  

Asociación de Desarrollo de Guácimo y la Asocia-

ción de Mujeres de África).

Al final, contemplamos el trabajo realizado. Ese 

mapa rayado y con un montón de señas que nos 

mostraban lugares tan significativos, nos llenó de 

motivación para seguir reconstruyendo la historia 

del cantón. 

Ese fue el tema que empezó a resonar en la 

mente de todas y todos: recuperar nuestra  

historia y seguir construyendo nuestra cultura  

popular.
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Dibujando el mapa del distrito central de Guácimo.
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En una de las sesiones pensábamos en lo lindo 

que tenía Guácimo antes. Por eso, al reunirnos de 

nuevo, recordamos el Guácimo de antaño con un 

ejercicio de memoria histórica, trayendo al presente 

nuestros recuerdos. 

Retrocediendo en el tiempo, llegamos aproxima-

damente a la década de 1980, en donde nos en-

contramos con “el estanco”: un lugar para realizar 

compra de comida por kilo y en donde los granos 

se encontraban en cajas de madera. Había muchos 

almacenes y “chinos”. 

Era hermoso cuando la plaza estaba en lo que  

actualmente es el parque central. “Era el pueblo, 

esa plaza” menciona Patricia Salas, del periódico 

local Línea Vieja. Empezamos a hablar del antiguo  

centro y nos dimos cuenta de que el centro de  

Guácimo había desaparecido de pronto y que ahora 

solo quedan cantinas. Se cuenta que anteriormente  

había una pasamanería, una tienda, una pulpería, 

una soda muy buena, una carnicería, un salón de 

baile, la delegación de policía, todo estaba aquí. 

Se cree que los cambios más importantes se dieron 

una vez cesadas las labores del ferrocarril. 

Después, recordamos lo valioso que es el ocio y 

cómo se vivían los domingos en la plaza con las 

mejengas, cuando todas las personas se traslada-

ban a apoyar al equipo del cantón: el “Cruz Azul”. 

También había grupos musicales, como Santa 

Agua que tocaba música calipso y armaba un buen  

bailongo.
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25Dave González, artista plástico de la comunidad, expone dos de sus pinturas en las 

cuales retrata la secadora de maíz y el puente sobre el río Parismina.
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Todos estos lugares fueron desapareciendo, trans-

formándose o mudándose, a partir de 1995 tras el 

cierre del ferrocarril al Atlántico. Por eso, recordar 

todo esto nos hizo darnos cuenta de que hay mu-

cho de Guácimo que no conocemos o que hemos 

olvidado. 

Por este motivo, hablamos sobre la importancia de 

recordar para resistir y persistir. Y así, ideamos la 

visita a los lugares históricos del cantón.

En efecto, nos organizamos para ir a visitar esos 

lugares históricos con los que cuenta el cantón: 

acordamos a cuáles lugares asistiríamos y en qué 

orden. 

Decidimos iniciar por la comunidad de África, ya que 

consideramos a este barrio como el lugar en donde 

nace nuestra historia, por haber sido el centro del 

cantón y por concentrar gran parte de los elementos 

identitarios de este. El recorrido continuaría en Guá-

cimo y finalmente viajaríamos a río Jiménez. 

Las visitas nos causaban emoción. Les conté a mis 

amigos y amigas perezosas y les encantó la idea. 

Querían saber qué más haríamos. Ya se corría la 

voz de este increíble proyecto.
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27Rumbo a la ruta del recuerdo. recorrido histórico por tres comunidades del 

cantón de Cuácimo, África, río Jiménez y Guácimo Centro.
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A lo largo de todo el proceso, hemos reflexiona-

do acerca del reconocimiento y la exploración  

del cantón, destacando actividades como los  

bailes, el trabajo, la educación, la historia, el arte, 

la agricultura –con productos tales como papaya, 

ñame, maíz– y las artesanías. 

Hay mucha capacidad organizativa, la lucha y la  

resistencia  son parte integral del pueblo, de todos 

nosotros y todas nosotras, así como los depor-

tes como el baloncesto, el fútbol, la natación y el  

atletismo, o las características propias de la flora y 

la fauna de la zona.

Nos movemos, a pasos de perezoso, pero nos  

movemos; con esa persistencia, coraje y ganas de 

trabajar para que todas las personas sepan que 

Guácimo también es Cultura.
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29 Segunda sesión. Descubriendo Guácimo, 

sus riquezas culturales y naturales.
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Organizaciones 	
  culturales

Ahora les quiero contar sobre las organizaciones 

que participamos en esta experiencia que nos hizo 

ver tanto potencial cultural en nuestro cantón. 

También vamos a ver y a conocer lugares históricos 

de mi tierra guacimeña, sitios que debemos recor-

dar y luchar por visibilizar.

Organizaciones culturales
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Organizaciones culturalesOrganizaciones culturales
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Sitios culturales y 
arquitectónicos de 
nuestra comunidad

Siguiendo nuestro camino, visitamos estos lugares 

llenos de historia y cultura. Les voy a seguir contan-

do más al respecto: la comunidad de África fue el 

centro del cantón en aquel momento, contaba con 

un gran salón de baile y una escuela donde solo 

enseñaban inglés, pues se decía que en esta comu-

nidad se encontraban “los negros”, mientras que “los 

blancos” habitaban del otro lado de los puentes, en 

el centro de Guácimo.

Sitios culturales y arquitectónicos de nuestra comunidad
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La iglesiaLa iglesia

REVISION

REVISION



37

El nombre de esta comunidad se debe, según  

narra Erlinda Quesada1, a que para la construcción 

del ferrocarril muchas personas africanas fueron  

traídas a trabajar a Limón. 

Se les prometió que regresarían a sus tierras con 

una buena paga, pero al darse cuenta de que esto 

no sucedería, decidieron crear en Costa Rica su 

propia África. 

Uno de los lugares más emblemáticos de esta co-

munidad es la antigua estación del ferrocarril, la 

cual ya no funge como tal, pues su infraestructura 

fue tomada para otros proyectos. 

En Guácimo existe un segundo lugar emblemático: 

la secadora de maíz. Esta secadora fue la princi-

pal fuente de ingresos económicos para el cantón: 

se dice que “todos los hombres pasaron por aquí”,  

según nos cuenta Patricia Salas 2, pues desde muy 

jóvenes a todos los mandaban a trabajar ahí.

1 Representante de la Asociación de Mujeres de África.
2 Directora del periódico comunitario Línea Vieja.
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38Entre los cimientos de lo que fue la secadora de maíz, Patricia Cárdenas 

narra cómo se daba el funcionamiento de dicho lugar.
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39 Participantes de la gira observan la estructura del 

Puente Negro con más de 100 años de antigüedad.
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La Unión de Agricultores de la Zona Atlántica (UPA-

GRA) fue una organización que se dedicaba a pro-

teger a los campesinos y a las campesinas. Daban 

capacitaciones a productores, se hacían negocia-

ciones con el gobierno y tenía mucho peso, sin em-

bargo, se considera que se debilitó al reducirse la 

producción en la zona y al aumentar la producción 

piñera.

El Toril es el lugar donde se dejaba el ganado que 

era transportado por el ferrocarril. Había un matade-

ro cerca del lugar, cuyos escombros aún se logran 

apreciar. Aunque hay casas cerca, se comenta que 

en las madrugadas se escuchaba cuando mataban 

el ganado y que el olor era muy fuerte. 

A escasos 100 metros de ahí, la antigua esta-

ción del ferrocarril siempre estaba llena de gente.  

Muchas personas se dedicaban a vender patty, 

maní, y demás productos de la zona. 

Puente Negro es un lugar muy interesante. Con 

una construcción que duró más de 100 años, fue  

declarado Patrimonio cultural pero no se le ha hecho  

ninguna intervención y actualmente se encuentra 

muy deteriorado.

Nos encontramos, además, con un cine. Este cine, 

sin embargo, no es el único que ha habido en  

Guácimo, ya que se dice que también hubo otro. 

Ambos cines eran un centro de encuentro importan-

te entre la gente del vecindario. No obstante, se cree 

que estos finalmente dejaron de ofrecer funciones, 

producto del “boom” que se generó tras el lanza-

miento de los televisores.

REVISION

REVISION



41

REVISION

REVISION



42Encargada de la IE-64 coloca las diferencias que las personas participantes 

indican tras comparar el cantón de Guácimo años atrás con la realidad actual.
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43 Participantes dejan aflorar su creatividad para 

construir elementos culturales representativos del cantón.
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Aprendizajes

Cuando el grupo de trabajo me invitó a ser parte 

de esta iniciativa, no pensé que fuera a conocer 

tanto de mi cantón, ni a aprender realmente lo que 

es y lo que implica el trabajo en red entre organi-

zaciones culturales. 

Ahora, la comunidad de osos perezosos podrá  

seguir trabajando, sabiendo que existen tantas  

organizaciones moviéndose; podremos hacer  

proyectos juntos, apoyarnos mutuamente, por 

nuestra cultura, por Guácimo. 

Aprendizajes
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46Participantes construyen colectivamente sus 

percepciones sobre la cultura en el cantón de Guácimo.

REVISION

REVISION



47

Entre tantas actividades adquirimos nuevos 

conocimientos: 

Guácimo tiene una gran riqueza cultural y una 

gran capacidad organizativa.

Son muchas las organizaciones que están tra-

bajando en Guácimo. Y no solo eso: también son 

muy diversas, lo que permite percibir gran plurali-

dad en las iniciativas. 

Nos parece necesario fomentar y habilitar  

espacios para la organización. Hemos estado  

trabajando de forma distante, pero es fundamen-

tal unir esfuerzos por nuestro cantón. 

Y creo que lo más importante que aprendimos 

de esta experiencia es: 

La cultura es un elemento vivo que permite el 

reconocimiento de sus múltiples expresiones y 

posibilidades, que se transforman con el tiempo.

Es importante analizar el contexto para todo tipo 

de intervención que, desde las organizaciones o 

en colectivo, se quieran proponer.

La necesidad de la red radica en la exigencia 

por el desarrollo cultural del cantón manifestado a 

través de las organizaciones que día a día traba-

jan desde y por la cultura guacimeña. 

Podemos seguir reforzando nuestra cultura  

popular a partir de la memoria histórica, res-

catando el patrimonio histórico cultural del 

cantón de Guácimo.
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Es por eso que las personas que nos invitaron a tomar parte en 

la iniciativa nos han pedido apoyo para propiciar la participación 

y la continuidad de todos nosotros y todas nosotras.

Puedo decirles que durante todo el proceso conocimos mucho 

de nuestro cantón: lugares alrededor de mi barrio que ni siquiera 

sabía que existían, sitios con una historia muy profunda, perso-

nas y organizaciones interesadas en trabajar en el cantón para 

potenciar nuestra cultura. Al reunirnos, nos dimos cuenta de que 

nuestro trabajo era el mismo y que compartíamos muchas metas 

y objetivos. Nos unimos y nos hicimos más fuertes. 

Fue así como empezamos a pensar en red, a trabajar todas y 

todos juntos por la cultura de nuestro Guácimo, que es tantas 

cosas, pero sobre todo: ¡Guácimo es Cultura!
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